
SEATER DIES - SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006235
Mfr. No.: 92438
Cartridge: 35 Whelen Imp 40
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760924385

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Redding Seating Die 35
Whelen Ackley Imp 40

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Redding Seating Die 35 Whelen Ackley Imp 40. Diese Die wurde entwickelt,
um Ihnen bei der präzisen Herstellung von Geschossen zu helfen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Die nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Die in gutem Zustand ist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen auf der Verpackung und im Handbuch.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Die nur mit kompatiblen Geschossen und Materialien.
Tragen Sie bei der Verwendung der Die immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich Sicherheitsbrille und
Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen oder Staub zu
minimieren.
Vermeiden Sie es, die Die fallen zu lassen oder ihr übermäßigen Druck auszuüben.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionsfähigkeit der Die und führen Sie Wartungsarbeiten durch, wenn
nötig.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Presse ordnungsgemäß installiert und stabil ist.
Befestigen Sie die Redding Seating Die gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Presse.
Überprüfen Sie, ob die Die fest sitzt und keine Spielräume aufweist.

Verwendung:

Legen Sie das Geschoss in die Die ein.
Stellen Sie die Presse so ein, dass das Geschoss korrekt gesetzt wird.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie das fertige Geschoss auf korrekte Setztiefe und ausrichtung.
Wiederholen Sie den Vorgang für alle Geschosse, die Sie setzen möchten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Werfen Sie keine Produkte in den Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der Redding Seating Die 35 Whelen Ackley Imp 40, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können Ihnen
die notwendigen Informationen und Unterstützung bieten.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES SEATER
DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40

Introduction
Thank you for purchasing the SEATER DIES SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40. This product is designed
for precision bullet seating and is manufactured to the highest standards of quality and safety. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before use.
Use protective eyewear when operating the die to prevent injury.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Do not modify the die or use it for purposes other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely attached to the reloading press before use.
Use only the recommended caliber and type of bullets with this die.
Avoid using excessive force when seating bullets to prevent damage to the die or injury.
Always follow proper reloading practices and guidelines.
Be aware of the potential hazards associated with handling ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Make sure the reloading press is turned off and unplugged.
Attach the seating die to the press by screwing it into the die holder until secure.
Adjust the die to the desired seating depth according to your specifications.
Insert the bullet guide into the die to ensure proper alignment during seating.

Usage

Place a cartridge case in the shell holder of the reloading press.
Insert a bullet into the cartridge case.
Pull the handle of the press slowly and steadily to seat the bullet.
Inspect the cartridge after seating to ensure proper bullet depth and alignment.
Repeat the process for additional cartridges as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die in regular trash; check for specific disposal guidelines for metal products in your
area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the SEATER DIES SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP
40, please reach out to your local distributor or manufacturer’s representative.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SEATER DIES SEATER
DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40. Always prioritize safety and proper handling practices. Thank you for choosing
our product, and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN
ACKLEY IMP 40

Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY
IMP 40. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Die fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el Die solo para el propósito previsto: recarga de balas.
Inspecciona el Die antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el Die y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con el Die.
No fuerces el Die; si sientes resistencia, revisa la configuración.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de desorden.
No uses el Die en condiciones húmedas o mojadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada antes de instalar el Die.
Enrosca el Die en la prensa de recarga hasta que esté firmemente sujeto.
Verifica que el Die esté alineado correctamente con el cartucho.

Uso del Die:

Coloca el cartucho en la prensa de recarga y asegúrate de que esté bien asentado.
Ajusta el anillo de crimpado según las especificaciones de la bala que estás utilizando.
Baja el mango de la prensa lentamente para asentar la bala en el cartucho.
Revisa el cartucho terminado para asegurarte de que cumple con las especificaciones.

Mantenimiento:

Limpia el Die con un paño seco después de cada uso.
Almacena el Die en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el Die en la basura doméstica.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal.
Si el Die está dañado, contacta al fabricante para obtener instrucciones sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, asegúrate de contactar a tu
punto de venta o al fabricante.



Información Adicional
Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Al seguir estas instrucciones y precauciones, puedes disfrutar de una experiencia segura y efectiva con tu Die de
Asentamiento Redding.
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Guide de Sécurité pour le Die de Siège Redding 35
Whelen Ackley Imp 40

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de siège Redding 35 Whelen Ackley Imp 40. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale lors de la rechargement de munitions. Cependant, il est essentiel de suivre les directives de
sécurité pour garantir une utilisation sans danger. Ce guide fournit des informations sur la sécurité, l'installation,
l'utilisation et l'élimination du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Utilisez le die uniquement avec des cartouches compatibles, spécifiquement le 35 Whelen Imp 40.
Portez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation d'outils de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le die pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne
pas utiliser un die endommagé.
Environnement de Travail: Utilisez le die dans un espace bien éclairé et bien ventilé, éloigné de toute source
de chaleur ou d'humidité.
Manipulation des Matériaux: Manipulez les composants de rechargement avec précaution pour éviter les
blessures.
Équipement de Protection: Utilisez toujours un équipement de protection approprié, y compris des gants et
des lunettes de sécurité.
Stockage: Rangez le die dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die dans le porteoutil de votre presse à recharger.
Assurezvous qu'il est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die:

Insérez la cartouche dans le die.
Suivez les instructions de votre presse pour effectuer le rechargement.
Assurezvous que le guide de balle et l'anneau de sertissage sont correctement positionnés.
Effectuez chaque opération lentement et avec précaution pour éviter les accidents.

Vérification:

Après avoir utilisé le die, vérifiez que toutes les cartouches sont correctement rechargées et
inspectezles pour toute anomalie.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements de rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service
client de votre revendeur ou le fabricant.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre die de siège
Redding 35 Whelen Ackley Imp 40. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources
disponibles ou à contacter le service client. Restez en sécurité et profitez de votre expérience de rechargement!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla matrycy SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów
zgodnie z przepisami UE dotyczącymi ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania matryc do osadzania pocisków.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, niezwłocznie skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj matrycy w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak nadmierne ciśnienie
lub niewłaściwe materiały.
Przed użyciem sprawdź, czy matryca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, gdyż może to prowadzić do niebezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj matrycę w odpowiedniej prasie, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie:

Używaj matrycy zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie przekraczaj maksymalnych tolerancji podanych przez producenta.
Regularnie kontroluj stan matrycy i wymieniaj ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci, jeśli jest to zabronione.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub chęci zgłoszenia problemu prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie, takie jak numer modelu i miejsce
zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania matrycy
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40.
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SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN
ACKLEY IMP 40 Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
ohje on tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen käyttö ja noudattamaan Euroopan unionin yleisiä
tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat saatavilla ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote varovasti ja seuraa käyttöohjeita.
Varmista, että käytät oikeita kuulia ja puristusrenkaita.
Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja.
Pidä huolta ympäristöstä ja vältä häiriöitä käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukanasi, jotta voit antaa tarvittavat tiedot.
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Säkerhetsanvisningar för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 35 WHELEN ACKLEY IMP 40. Denna produkt är
utformad för att säkerställa högsta kvalitet och precision vid laddning av ammunition. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsanvisningar noggrant för att säkerställa säker användning och för att undvika olyckor.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och organiserat för att minimera risken för olyckor.
Använd produkten endast med rekommenderade kulor och komponenter för att undvika skador.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande ammunitionstillverkning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:

Kontrollera att alla delar är intakta och fria från skador innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera seating die korrekt i din laddpress.
Justera seating pluggen enligt specifikationerna för den ammunition du laddar.

Användning av produkten:

Sätt in en tom hylsa i laddpressen.
Använd kulguiden för att placera kulan korrekt i hylsan.
Applicera ett jämnt tryck på laddpressen för att säkerställa korrekt seating av kulan.
Kontrollera den färdiga hylsan för att säkerställa att kulan är korrekt seated.

Underhåll av produkten:

Rengör seating die efter varje användning för att avlägsna eventuella rester av pulver eller smuts.
Förvara produkten i en skyddande förpackning för att förhindra skador.

Kassationsanvisningar
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar som avsett, kassera den på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer till hands för att få snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är av största vikt.
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Bezpečnostní pokyny pro použití Redding Seating Die
35 Whelen Ackley Imp 40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding Seating Die 35 Whelen Ackley Imp 40. Tento produkt je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte pokynům.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli abnormálních zvuků nebo výkonu přestaňte produkt používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s Redding Seating Die používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn před použitím.
Vyhněte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Používejte pouze doporučené náboje a komponenty specifikované výrobcem.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované části.

Pokyny k instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nainstalujte Redding Seating Die podle následujících kroků:

Odšroubujte starou matrice z vašeho reloading pressu.
Očistěte závit a zkontrolujte, zda není poškozený.
Nasaďte Redding Seating Die na místo a pevně ji utáhněte.
Ujistěte se, že je seating plug správně umístěn.

Při používání:
Nastavte hloubku sezení projektilu podle specifikací.
Pomalu a opatrně provádějte proces sezení.
Kontrolujte každou dávku pro správné umístění projektilu.

Pokyny pro likvidaci
Redding Seating Die a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte si možnosti recyklace nebo ekologické likvidace.
Pokud je produkt poškozen, informujte se o možnosti jeho vrácení nebo výměny u prodejce.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání Redding Seating Die 35 Whelen Ackley
Imp 40.


